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(Folytatás.) 

A városi erdővagyonról. 

I. Fatermelés az erdőségeken. 

A z e r d ő s é g e k b e n a f a v á g a t á s m e g k e z d ő d ö t t n o v e m b e r 
h ó 1 - é n és a v á g a t á s f e b r u á r k ö z e p é n , a r a k t á r o z á s p e d i g 
m á r c i u s v é g é n be fe jez te te t t . 

Termeltetet t a P á c o n : 

has í tot t t ö l g y f a 8 0 8 5 % öl, 
g ö m b ö l y ű n y á r f a 4 6 m . öl, 

I. o s z t á l y ú b o t f a 5 5 1 V * öl, 

II. „ » 1 7 3 5 7 4 öl, 
h o s s z ú a k á c f a 3 1 0 c s o m ó , 
v a s ú t i t a lp fa 6 1 9 5 drb, 
f e j f a 1 6 2 d r b , 

v i l l a m o s o s z l o p 4 m 1 0 8 drb, 

„ » 5 m 4 6 2 drb, 
m u n k a b é r b e f i z e t v e : 2 9 , 6 2 8 K 6 5 f. 

E z e n f a a n y a g b e r a k t á r o z t a t v á n , a raktár i k é s z l e t l e t t : 

has í tot t t ö l g y f a 6 8 4 6 öl, 
g ö m b ö l y ű n y á r f a 6 2 % öl, 

I. o s z t á l y ú b o t f a 4 5 3 öl, 

H. » ,, 1 2 7 7 öl, 
v a s ú t i t a lp fa 6 1 1 5 drb, 
k a r á m k a r ó 1 5 öl, 

r a k t á r o z á s r a f ize t te te t t : 2 3 , 9 2 2 K 2 9 f. 
F a v á g a t á s r a é s r a k t á r o z á s r a a P á c o n kiad. 5 3 , 5 5 0 K 9 4 f. 

S a v ó s k u t o n v á g a t o t t : 

has í tot t t ö l g y f a 3 5 7 % öl, 

b o t f a 7 2 % öl, 

g a l y f a 1 8 5 8 % c s o m ó , 
h o s s z ú t ö l g y f a 6 4 0 c s o m ó , 

h o s s z ú a k á c f a 9 2 c s o m ó , 
v á g á s b é r b e f i z e t v e : 6 0 1 6 K 6 5 f. 

A f e n t e b b i f a a n y a g b e r a k t á r o z v a ki tet t : 

has í tot t tölgy 4 1 0 % öl, 

b o t f a 1 9 3 öl, 

r a k t á r o z á s r a k i a d a t o t t : 1 5 6 9 K 7 5 f. 

O h a t o n v á g t a k : 

hasí tott t ö l g y f á t 2 6 öl, 

b o t f á t 2 7 Vs öl, 
k ö r t e f á t . 9 5 d r b , 

9 3 0 köteg , 
1 3 5 „ 

A v a s ú t v o n a l mel lől a tűz i v o n a l b ó l lett v á g v a : hasí-
t o t t t ö l g y f a 6 % öl, b o t f a 9 öl, g a l y f a 1 3 c s o m ó . 

O h a t o n raktár i k é s z l e t : 
has í tot t tölgy 2 7 % öl, 

tölgy b o t f a 15V2 öl, 
k ö r t e b o t f a 1 3 öl, 
a k á c b o t f a 1 öl, 
k ö r t e f a 9 5 drb , 

a v a s ú t v o n a l mel lő l hasí tott tö lgyfa . . 6 V 2 öl, 
b o t f a 9V2 öl. 

A n a g y e r d ő n a z a k á c o s b a n te rmel te te t t : 
has í tott t ö l g y f a 6 öl, 

„ n y á r f a 2 7 % öl, 
b o t f a 5 0 % öl, 
h o s s z ú a k á c f a 4 3 5 c s o m ó , 

v á g á s b é r : 1 9 7 8 K 5 0 f. 

S z á r a z f a v á g á s a n a g y e r d ő n : 

has í tot t t ö l g y f a 2 2 % öl, 
* n y á r f a 3 2 3 % öl, 

b o t f a 3 5 % öl, 

v á g á s b é r : 1 4 5 5 K 5 0 f. 

A f e n t e b b i a n y a g r a k t á r a t e t t : 

hasított t ö l g y f a . 2 8 V s öl, 

n y á r f a 3 7 öl, 
b o t f a 6 5 öl, 
a k ü l s ő r a k t á r b a n has í tot t n y á r f a . . 3 7 8 % öl, 

b o t f a 4 1 öl, 

r a k t á r o z á s i b é r b e n ki lett fizetve: 5 1 7 K 7 5 f. 

II. Erdőnevelés. 

Az e r d ő s í t é s a n a g y e r d ő n , a p a f á j á n é s a m o n o s t o r i 
e r d ő k b e n s z ü n e t e l t , a m e n n y i b e n a z e r d ő s í t é s b e v a n 
f e j e z v e . A z o h a t o n a z é v i v á g á s t e r ü l e t t ö l g y m a k k a l lett 
b e v e t v e . S a v ó s k u t o n p e d i g a v á g á s t é r b e e s ő t i sz tások akác-
fáva l ú j í t ta t tak fel. N a g y o b b e r d ő s í t é s e k tör téntek a B á n -
k o n a k á c ü l t e t é s s e l é s a F a n c s i k á n , a h o l u j a k á c e r d ő lett 
ü l te tve 1 3 2 h o l d o n 1 4 5 , 0 0 0 d r b a k á c c a l . R é g i a k á c o s o k 
p ó t l á s á r a ki lett ü l t e t v e 1 6 9 , 0 0 0 d r b a k á c . I s k o l á b a v i s s z a -
rakatot t 8 6 , 0 0 0 d r b . Uj a k á c i s k o l a k é s z ü l t 3 2 h o l d o n . 

Guthon c s e m e t e k e r t b e n t e r m e l t ü n k 2 9 6 , 0 0 0 d r b akác-
c s e m e t é t , a m e l y b ő l p ó t l á s o k r a f e l h a s z n a l t a t o t t 1 4 7 , 0 0 0 d r b . 
Guthon, B á n k r a szál l í tot tak 8 0 , 0 0 0 d r b o t ; v i s s z a i skoláz-
tak 6 7 , 0 0 0 d r b o t . 

M t l k k h a s z n á l a l k é p e n a N a g y c s e r é n és F a n c s i k á n ka-
szál tatot t 1 8 b o g l y a s z é n a 6 4 5 k o r . é r t é k b e n ; Guthon 1 2 
b o g l y a s z é n a 3 8 8 m m . s ú l y b a n . H a l á p o n a g u b a c s t e r m é s 
8 0 0 kor . , a m a k k t e r m é s 4 0 0 0 kor. , a Guthon p e d i g a 
g u b a c s t e r m é s 1 1 0 0 k o r o n á t j ö v e d e l m e z e t t . A N a g y c s e r é n 
lege l te tés a lá f e l s z a b a d u l t 3 2 5 0 h. t e r ü l e t ; — G u t h o n a 
9 2 7 3 — 1 9 1 0 . s z . r e n d e l e t fo ly tán a g u t h i k ö z s é g i i s k o l a 
é s a m á r t o n f a l v a i re f . e g y h á z n a k k é s z ü l t v a s t é g l a 3 5 , 0 0 0 
d r b , c s e r t é g l a 1 6 3 , 1 6 0 d r b , épüle t tég la 6 7 , 7 0 0 d r b , törött 
tég la 2 0 0 0 d r b . 



III. Erdővédelem. 

Az erdőségekben emberek által okozható kár nagyobb 
nem fordult elő, ami különösen a Guthon annak tulajdo-
nitható, hogy ott a csendőrség is teljesít szolgálatot. A 
Nagycseréről 44, a Halápról 148 kihágási esetet jelentet-
tek az illetékes hatósághoz. Erdei tüz nyolc esetben for-
dult elő. Az erdőhivatal ügyeinek száma 1568. 

A Guthon az 1904. évben történt felmérés óta a mű-
velési ágakban az u j erdősítések és kaszálóvételek folytán 
a következő változások állottak b e : 

1 9 0 4 . év-
1 9 1 0 . év- 1910. évben 

Művelési ág kataszteri 
felméréskoi több kevesebb 

hold •öl •öl hold •öl hold •öl 

Erdő . . . 

Szántó . . 

Legelő . . 

Rét . . . 

Szőlő. . . 

Nádas . . 

Kert . . . 

Utak termék. 

5 2 9 9 

1 4 4 0 

2 2 

2 2 8 

4 

4 2 

1 3 5 

1 5 6 6 

4 2 8 

1 0 4 0 

1 7 1 

8 0 8 

2 4 1 

1 5 8 0 

1 5 8 6 

5 5 4 9 

1 5 0 4 

2 2 

2 0 8 

4 

4 2 

1 4 1 

7 4 1 

9 0 0 

1 0 4 1 

6 1 4 

8 0 8 

2 4 1 

1 5 8 0 

1 5 1 8 

2 4 9 

5 

7 7 5 

1 5 3 2 

3 5 

1 1 

I 
I 

I 
I 

S 
I 

! 
I 

Összesen: 7 2 7 4 1 4 2 1 7 4 7 4 1 0 4 3 1 9 9 1 1 2 2 2 -

A katonai és illetőségi ügyosztály forgalma 1910. évben. 
1. Honvédelmi ügy. 

1909. évi szeptember 1-től 1910 aug. 30-ig az ujonc-
jutalék javára besoroztatott a h a d s e r e g h e z : 

a katonai és képző intézetekbe . . . . . . 3 
egyévi önkéntesek 25 
mint önkéntesek 12 

összesen: 40 

a h o n v é d s é g h e z : 

a honvéd nevelő- és képző-intézetek növendékei 2 

összesen: 2 
Az 1888., 1887. és 1886. évi születésű és 1909. évre 

felhivatott korosztálybeliek közül 1909. évi szeptember hó 
1-től 1910 aug. 30-áig besoroztattak: 

a hadsereg ujoncjutaléka javára . . . . . 2 
„ „ póttartalékába 1 

1 

összesen 
Ezek közül meghalt . . 
távol maradt 
idegen járásban nyert illet, 
önként előre belépett . . 

II. korosztályból m e g h a l t . 
idegen járásban nyert ill. 
távol maradt 

252 
222 

1027 
2 

47 

1 
3 

41 

III. korosztályból távolmaradt 44 

marad összesen: 155 
Ekként sorozás alá került : 

az I-FŐ korosztályból . • 487 
a Il-ik korosztályból 207 
a 111-ik korosztályból 178 

8 7 2 

116 
1 4 

3 9 

3 

3 0 1 

7 

3 

4 

B e s o r o z t a t t a k : 

I. korosztályból a hadsereg ujoncjut. részére . 
a „ póttartalékába . . 
a honvédség ujoncjut. részére 
a „ póttartalékába 
visszahelyezendőnek oszt. 
fegyverképtelennek . . 
törlendőnek . . . . 
kórházba küldetett . . 

II. korosztályból a hadsereg ujoncjut. részére 
a „ póttartalékába. . 
visszahelyezendőnek osztatott 
fegyverképtelennek . . 
kórházba küldetett . . 

487 
1 

23 

2 0 7 

41 
107 

5 

III. korosztályból a hadsereg póttartalékába. 
a honvédség póttartalékába 
fegyverképtelennek . . . 
kórházba küldetett . . . _ _ _ _ _ _ 

összesen: 178 
Idegen illetőségű hadköteles előállíttatott . . . 228 

J e g y z e t . Az 1910. évben katonai és népfelkelési 
szemlét nem tartottak. 

Előfogat adatott a katonaság részére 72 esetben. 
A lakosságnál, mint átkelő elszállásoltatok 1910-ben: 

tábornok 21 
törzstiszt 59 
főtiszt 245 
családtag 5 
legénység 5437 
lovak 892 

A katonai legénység és lovak létszáma 1910-ben. 

összesen: 4 
Az 1910. évi fősorozás 1910. évi aug. 16., 17., 19., 

22. és 23-ik napján tartatott meg a Pavillon laktanyában. 
A felhívott három korosztályban összeirt hadkötelesek 
száma: 

] 889. évi szülöttek I. korosztály 553 
1888. „ „ II. „ . . . 
1887. „ III. . . . 

M e l y h ó n a p b a n 

1910 január 
„ február 
„ március 
„ ápri l is . 
„ m á j u s . 
,, j ú n i u s . 
„ julius . 
„ augusztus 

október . 
november 
december. 

Ember Ló drb 

2096 838 
2249 997 
2477 1097 
3208 975 
3017 1018 
2345 947 
2905 796 
3127 1247 
1832 749 
2990 1130 
3199 1072 
2174 1042 

31,619 11,908 

Debreczen sz. kir. város adózása 1910. évben. 

I. Állami egyenes adó. 

Földadó 375,030 K 93 f. 
Házbéradó 254,241 K 40 f. 
Házosztályadó 3615 K 50 f. 



45. szám. A 

I. osztályú kereseti adó 73,203 K 
H. „ „ „ 38,778 K 

ffl. „ „ 390,359 K 
IV. „ „ „ 170,620 K 
Nyilvános számadásra köt. egyl. és váll. 184,730 K 
Tőkekamat és járulékadó 10,509 K 
Általános jövedelmi pótadó . . . . 320,460 K 
Fegyveradó 4 2 0 K 

összesen: 2.121,969 K 
Ebből levonva a várost és a közvetlen 

adófizetők adóját, maradt a lakos-
ságot terhelő adó 363,917 K 

1910. évi szaporodás 1.758,052 K 
1909. évi hátralék 35,880 K 

összesen: 1.948,144 K 
1910. évi apadás 452,725 K 

Marad: 3.289,357 K 
%910. évi befizetés 1.587,700 K 

Marad hátralék: 1.705,656 K 

II. Országos betegápolási pótadó. 

1910. évi kivetés 83,230 K 
1909. , hátralék 74,803 K 
1910. ,, szaporodás 1429 K 

összesen: 159,463 K 
1910. évi törlés 18,591 K 

Marad tartozás: 140,872 K 
1910. évi befizetés 68,470 K 

Marad hátralék: 72,401 K 

III. Hadmentességi dij. 

1909. évi hátralék 141,616 K 
1910. évi kivetés 24,604 K 
1910. évi szaporodás 230 K 

Együtt: 166,451 K 
1910. évi kivetés 1750 K 
1910. évi befizetés 6324 K 

Együtt: 8074 K 
Marad hátralék . . . . . . . . 158,318 K 

IV. Községi adó. 

1909. évi hátralék 463,374 K 
1910. évi kivetés 452.761 K 
1910. évi szaporodás 6776 K 

Együtt: 922,912 K 
1910. évi törlés 114,226 K 

Marad: 800,685 K 
1910. évi befizetés 379,963 K 

Marad hátralék: 428,722 K 

V. Útadó. 

1909. évi hátralék 226,581 K 
1910. évi kivetés 147,913 K 
1910. évi szaporodás 515 K 

Együtt: 374,510 K 
1910. évi törlés 55,305 K 

Marad: 319,204 K 
1910. évi befizetés 143,158 K 

Marad hátralék: 176,046 K 

VI. Ebadó. 

1909. évi hátralék . 8220 K 
1910. évi kivetés 2717 K 
1910. évi szaporodás 16 K 

Együtt: 10,953 K 

. V Á R O S . 3 

5 0 f. 1910. évi törlés 1595 K — f. 
— f. 1910. évi befizetés 3636 K — f. 
19 f. Együtt: 5231 K — f. 
30 f. Marad hátralék 5722 K — f. 

^ j" VII. Kereskedelmi és iparkamarai illeték. 

8 8 1909. évi hátralék 10,210 K 95 f. 
_ j 1910. évi kivetés 17,946 K 16 f. 

1910. évi szaporodás 609 K 06 f. 

'' Összesen: 28,766 K 17 f. 
1910. évi törlés 280 K 73 f. 

f Marad: 28,485 K 4 4 f. 

4 2 f 1911. befizetés 17.904 K 70 f. 

2Q f Marad hátralék: 10,580 K 74 f. 

86 f. ~ 
6 3 f 18,834-1911. 

Felhívás. 
A m. kir. honvédelmi miniszter ur 1911. évi 108,000 

^ számú körrendeletével a hadkötelesek összeírását elrendelte. 
Felhívja ennek alapján a városi tanács az 1912. évben sor 

75 f, alá kerülő 1891., 1890. és 1889. évben, bármely községben 
09 f. született, valamint a magasabb korosztályokhoz tartozó azon 
93 f állitásköteleseket, akik állítási kötelezettségüknek még éppen 

5 7 f nem, vagy nem véglegesen tettek eleget, hogy a folyó évi 
02 f november hovában — személyazonosságukat igazoló okmá-

f nyaikkal(keresztlevél, leczkekönyv, munka- vagy cselédkönyv, 
' illetőségi bizonyítvány stb.) — a városi tanács katonai 

——•' és illetőségi ügyosztályánál (városház, emelet 18., 19. számú 
szoba) annyival inkább jelentkezzenek, mivel a m. kir. 
honvédelmi miniszter urnák fent idézett körrendeletével a 

44 f hadköteleseknek h á z r ó l - h á z r a leendő n y o m o z á s a rendel-
f. tetvén el, a nyomozáskor feltalálandó és az előirt jelentkezést 

72 f. elmulasztottak hadszökevényeknek fognak tekintetni s a 

1 6 f törvény teljes szigorával büntettetnek. 
j. Felhívja ennélfogva a városi tanács a szülőket, kereszt-

1 8 f szülőket, háztulajdonosokat, lakásadókat és szolgálatadó 

f gazdákat, hogy ha a fentebb említett években született 

f ' fiaik, keresztfiaik, lakóik vagy alkalmazottaik vannak, 
azokat az azonnali jelentkezésre figyelmeztessék, illetve 
módot és alkalmat nyújtsanak nekik arra, hogy jelentkezési 

62 f. kötelezettségüknek eleget tehessenek. 
69 f. Figyelmezteti továbbá a városi tanács a szülőket, illetve 
36 f. a hadköteleseket, hogy akik egyévi önkéntesi, papi, tanítói, 
67 f. öröklött mezőgazdaság birtokosi, családfentartói vagy tartós 
48 f. szabadságolás iránti igényeiket óhajt ják érvényesíteni, az 

89 f. eziránti kérvényüket már most, legkésőbb pedig 1912. évi 
29 f február hó végéig a városi tanács katonai és illetőségi 

7 3 f ügyosztályánál nyújtsák be, mert ha ennek kellő időben 
eleget nem tesznek, a késedelemből származó elutasítás 
hátrányait maguknak tulajdoníthatják. 

72 f. A debreczeni illetőségű 1891. évbeli születésü had-
76 f. kötelesek részére a sorshúzás 1912. évi január hó 14-én 
34 f- délelőtt 9 órakor fog a városház nagytermében nyilvánosan 
82 f, megtartatni, melyhez a városi tanács ezen évfolyambeli 
88 f. hadköteleseket oly értesítéssel hív ja meg, hogy akik a sors 
04 f. húzásnál személyesen meg nem jelenhetnek, azok helyett 
48 f. a sorsszámot megbízottaik, vagy a sorshúzásnál közreműködő 
46 f egyik városi bizottsági tag fogja kihúzni. 

Azon idegen illetőségű állitáskötelesek, akik városunk-
ban állandó foglalkozással bírnak s itt óhajt ják magukat 

— f. soroztatni, — felhivatnak, hogy jelentkezésük alkalmával 
— f. egy koronás okmánybélyeg, esetleg szegénységi bizonyit-
— f- vány felmutatása mellett ezen óhajukat szóbelileg a katonai 
— f. és illetőségi ügyosztálynál jelentsék be. 



45. szám. 

V é g ü l f e l h í v j a a v á r o s i t a n á c s a z 1 8 9 2 . é s 1 8 9 3 - i k 
é v e k b e n v á r o s u n k b a n é s e n n e k h a t á r t e r ü l e t é n szü le te t t 
n é p f e l k e l ő - k ö t e l e z e t t s é g b e n ál ló i f j a k a t , h o g y s z e m é l y -
a z o n o s s á g u k a t i gazo ló o k m á n y a i k k a l a v á r o s i t a n á c s katonai 
é s i l le tőségi ü g y o s z t á l y á n á l ( v á r o s h á z , e m e l e t 1 7 . s z á m ) 
n o v e m b e r , d e l e g k é s ő b b d e c z e m b e r h ó v é g é i g m u l h a t l a n u l 
j e l e n t k e z z e n e k . 

D e b r e c z e n , 1 9 1 1 n o v e m b e r h a v á b a n . 

A városi tanácstól. 

4 2 7 3 . 

Hirdetmény. 
A v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g b a n a z 1 9 0 6 j a n u á r 

h ó 1-től m e g v á l a s z t o t t , v a l a m i n t a z e z e k k ö z ü l i d ő k ö z b e n 
e lhal tak, v a g y k i lépet tek h e l y é r e p ó t v á l a s z t á s o k u t j á n b e -
v á l a s z t o t t b i z o t t s á g i t a g o k m e g b í z a t á s a a f. 1 9 1 1 . év vé-
g é v e l l e j á r v á n , 4 7 v á l a s z t o t t b izot tsági t a g s á g i h e l y n e k 6 
évi , 2 b i z . t a g s á g i h e l y n e k 3 évi m e g b í z a t á s s a l l e e n d ő 
b e t ö l t é s e v é g e t t a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a v á l a s z t á s i 
e l j á r á s m e g t a r t á s á t f. 1 9 1 1 . é v o k t ó b e r h ó 12-ik n a p j á n 
tartott r e n d e s k ö z g y ű l é s é b e n 3 2 1 / 1 7 , 5 4 3 — 1 9 1 1 . b k g y . s z . 
h a t á r o z a t á v a l 

a folyó 1911. év november hó 16. — csütörtök — nap-
jára tűzte ki. 

A v á l a s z t á s s o r r e n d j e a k ö v e t k e z ő : 

1. A z I. v a g y i s Csapó-utcza i k e r ü l e t v á l a s z t 7 bizott-
s á g i t a g o t 6 évre . V á l a s z t á s i e l n ö k : B á r d o s Géza. Helyet-
t e s e i : H o r v á t h J á n o s é s P u b l i g E r n ő . V á l a s z t á s i h e l y i s é g : 
a T ű z o l t ó - l a k t a n y a . (Csapó-utcza 4 3 . s z á m . ) 

2 . A II. v a g y i s Péter f la-utcza i kerü le t v á l a s z t 8 bizott-
s á g i t a g o t 6 é v r e . V á l a s z t á s i e l n ö k : S z a b ó L a j o s . Helyet-
t e s e i : K e r t é s z I m r e és Medgyes i F e r e n c z . V á l a s z t á s i he-
l y i s é g : a re f . e g y h á z é p ü l e t é n e k t a n á c s t e r m e . ( E g y h á z t é r 
1 7 . s z á m . ) 

3. A III. v a g y i s H a t v a n - u t c z a i k e r ü l e t v á l a s z t 8 bizott-
s á g i tagot 6 é v r e , 1 tagot 3 é v r e . V á l a s z t á s i e l n ö k : 
dr. B a c s ó D e z s ő . H e l y e t t e s e i : Deutsch S á m u e l és G y ö r f f y 
A l a d á r . V á l a s z t á s i h e l y i s é g : a re f . e g y h á z tanítói o t thon 
h e l y i s é g e . ( E g y h á z t é r 1 7 . sz . ) 

4 . A IV. v a g y i s P i a c z - u t c z a i k e r ü l e t v á l a s z t 8 bizott-
s á g i tagot 6 é v r e , 1 t a g o t 3 é v r e . V á l a s z t á s i e l n ö k : 
dr . F e j é r F e r e n c z . H e l y e t t e s e i : H o f f m a n n S á n d o r é s Ker-
t é s z J á n o s . V á l a s z t á s i h e l y i s é g : a- v á r o s h á z a n a g y t a n á c s -
terme. ( B e j á r a t a f ő k a p u n . ) 

5 . A z V. v a g y i s Varga-utcza i k e r ü l e t v á l a s z t 8 bizott-
s á g i t a g o t 6 é v r e . V á l a s z t á s i e l n ö k : dr. Fráter Imre . He-
l y e t t e s e i : E r d ő d i L a j o s é s S z e n t e s i J á n o s . Vá lasz tás i he-
l y i s é g : a T imár-utcza i ó v o d a h e l y i s é g e . (Timár-u. 4.) 

6 . A VI. v a g y i s K o s s u t h - u t c z a i k e r ü l e t v á l a s z t 8 bizott-
t ság i tagot 6 é v r e . V á l a s z t á s i e l n ö k : Rickl Antal. Helyette-
s e i : Móricz F e r e n c z é s dr . S z . S z a b ó L á s z l ó . V á l a s z t á s i 
h e l y i s é g : a v á r o s h á z a k i s t a n á c s t e r m e . ( B e j á r a t a K o s s u t h -
u t c z a i k a p u n . ) 

Itt j e g y z e m m e g é s t e s z e m k ö z h í r r é , h o g y a III. é s 
IV. k e r ü l e t b e n m e g v á l a s z t a n d ó 9 t a g k ö z ü l a z l e e n d 6 
é v r e m e g v á l a s z t v a , k i k n e k n e v e a s z a v a z ó - l a p o n a n y o l c z 
e l ső h e l y e n f o r d u l elő, m í g a k i l e n c z e d i k h e l y e n írott csu-
p á n 3 é v r e l e e n d m e g v á l a s z t v a . 

Miután P o g á n y Á r m i n p é c s i l a k o s b i z o t t s á g i t a g s á g á -
r ó l i d ő k ö z b e n s z i n t é n l e m o n d o t t , a z I. v a g y i s Csapó-utczai 
v á l a s z t ó k e r ü l e t — a f e n t m e g á l l a p í t o t t a k o n k i v ü l — a 
l e m o n d o t t b i z o t t s á g i t a g h e l y é r e v á l a s z t 1 tagot 3 évre . 

A v á l a s z t á s r a j o g o s í t o t t a k a z o k , k i k a z o r s z á g g y ű l é s i 
k é p v i s e l ő v á l a s z t ó k f o l y ó é v r e é r v é n y e s n é v j e g y z é k e i b e n fel-
v é v e v a n n a k , m e l y j e g y z é k e k a v á l a s z t á s i e l n ö k ö k n e k ki-
a d a t n a k . 

Minden v á l a s z t ó n a k a v á l a s z t á s a l k a l m á v a l k í v á n a t r a 
e l ő m u t a t a n d ó i g a z o l ó - j e g y kézbes i t te t ik s a s z a v a z a t - l a p o k 
i s u g y a n a k k o r f o g n a k k iosztatni , m e l y e k r e m i n d e n i k vá-
l a s z t ó a z á l ta la m e g v á l a s z t a t n i k í v á n t e g y é n e k n e v é t föl-
j e g y z i . 

A v á l a s z t á s , a s z a v a z ó k n e v é n e k é s l a k h e l y é n e k nyil-
v á n o s f ö l j e g y z é s e mellett , s z e m é l y e s e n b e a d o t t s z a v a z a t -
l a p o k által t ö r t é n i k : h a a s z a v a z a t - l a p t ö b b n e v e t tar-
t a l m a z , a z u t ó b b irt n e v e k s z á m b a n e m v é t e t n e k . 

A s z a v a z a t - l a p o k a v á l a s z t á s n a p j á n regge l i 9 ó r á t ó l 
k e z d v e , d é l u t á n 4 Ó r á i g a v á l a s z t á s i h e l y i s é g b e n a d a n d ó k 
át. A k i tűzöt t i d ő n tul s z a v a z a t o k el n e m f o g a d t a t n a k . 

Ha oly e g y é n v á l a s z t a t i k m e g , ki m i n t l e g t ö b b a d ó t 
f izető m á r t a g j a a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g n a k é s a v á l a s z -
tás t e l f o g a d j a , h e l y e a l e g t ö b b a d ó t fizetők j e g y z é k é b e n a 
s o r r e n d b e n k ö v e t k e z ő l e g t ö b b a d ó t fizető által pótoltat ik. 

A z , ki t ö b b k e r ü l e t b e n vá lasz ta to t t m e g , a z o n k e r ü -
letet f o g j a k é p v i s e l n i , m e l y e t a p o l g á r m e s t e r h e z i n t é z e n d ő 
n y i l a t k o z a t á b a n m e g j e l ö l n i f o g . 

F e l h i v a t n a k tehát a v á l a s z t ó k , h o g y a v á l a s z t á s r a ki-
tűzöt t i d ő b e n é s h e l y e n igazo ló- jegye ike t s s z a v a z a t - l a p j a i -
k a t m a g u k k a l v i v é n , m e g j e l e n j e n e k . 

A v á l a s z t á s i e l j á r á s r a v o n a t k o z ó p a n a s z o k , v a g y a 
m e g v á l a s z t o t t tag v á l a s z t h a t á s i k é p e s s é g e e l len tett é sz re-
véte lek, a v á l a s z t á s t ó l s z á m í t o t t 1 5 n a p alatt, a z igazoló-
v á l a s z t m á n y h o z — m e l y n e k e l n ö k e Márk E n d r e u r — 
n y ú j t a n d ó k b e . 

D e b r e c z e n , 1 9 1 1 o k t ó b e r hó 3 0 . 

Kovács József, 
polgármester. 

Országos Tanítói Á r v a h á z Igazgatósága. 

Hirdetés. 
Az O r s z á g o s Taniói Á r v a h á z i g a z g a t ó s á g a a z á r v a h á z 

k e n y é r , s ü t e m é n y , m a r h a h ú s , f ű s z e r á r u k , fiu és l e á n y 
fe l ső r u h á k , c ipők s z á l l í t á s á n a k b i z t o s í t á s á r a 1 9 1 1 . évi 
n o v e m b e r hó 2 0 - á n d. e . 9 ó r a k o r v e r s e n y t á r g y a l á s i ár-
l e j t é s t hirdet. 

Az a j á n l a t o k k e l l ő e n f e l s z e r e l v e 1 9 1 1 . é v n o v e m b e r 
hó 1 9 - é n d. e . 1 2 ó r á i g n y ú j t h a t ó k b e a z á r v a h á z igazgató-
s á g á h o z (Simonyi-ut 14.) . 

A fe l soro l t c i k k e k s z á l l í t á s á r a c s a k s z á l l i t ó k é p e s cég-
g e k n y ú j t h a t j á k b e z á r t a j á n l a t a i k a t a m a f i g y e l m e z t e t é s s e l , 
h o g y c s a k h a z a i s z á r m a z á s ú c i k k e k szá l l í thatók. 

A szál l í tás i k ö t e l e z e t t s é g 1 9 1 2 . évi j a n u á r h ó 1 - é n 
v e s z i k e z d e t é t é s u g y a n e z e n é v d e c e m b e r hó 3 1 - i g tar t . 

A m e g k ö t ö t t s z e r z ő d é s a v á l l a l k o z ó t 1 9 1 2 . é v j a n u á r 
h ó 1-én, a z á r v a h á z i g a z g a t ó j á t a vál lás- é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i Minisz tér ium j ó v á h a g y á s a u t á n kötelezi . 

A z á r v a h á z I g a z g a t ó s á g a f e n n t a r t j a a m a j o g o t , h o g y 
a z a j á n l a t o k k ö r ü l s z a b a d o n v á l a s z t h a s s o n , sőt e s e t l e g u j 
á r le j té s t is t ű z h e s s e n ki. 

F ű s z e r á r n a k é s r u h a n e m ü e k b ő l m i n t a n y ú j t a n d ó b e . 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s a z á r v a h á z i g a z g a t ó s á g á n á l n y e r -
hető k ö z n a p o n d. e. 9 — 1 1 ó r a közt . 

D e b r e c z e n , 1 9 1 1 o k t ó b e r 3 0 - á n . 
Hertelendy Jenő, 

igazgató. 


